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—INSTRUCCIONES PARA EL LECTOR—


En la parte final del libro se ubicaron unas consideraciones que, si el lector desea, puede leer antes de empezar la novela gráfica. Se pueden entender como prefacio o postfacio. En ellas se aclara cómo se pensó e hizo este libro. En cambio, se ubicaron las Coordenadas históricas antes de la novela gráfica porque pueden ser útiles al lector que no esté familiarizado con la época y sus características o con el contrabando y el color; además, en esta sección se aclara el significado de ciertas palabras. Quien quiera sumergirse enseguida en la novela gráfica puede saltarse las coordenadas y, quizás, volver a ellas después de leer aquella. Adicionalmente a estas aclaraciones, es necesario tener en cuenta los aspectos que se señalan a continuación.


Los ambientes visuales se recrearon con base en imágenes y textos de la época. Concretamente, para paisajes urbanos, arquitectura exterior e interior, vestuario, fisonomías y peinados, nos apoyamos en acuarelas de la primera mitad del siglo XIX (en particular de Edwark Mark y François-Désiré Roulin, así como de la Comisión Corográfica), en grabados, pinturas y miniaturas del siglo XIX, en fotografías actuales y en relatos de viaje de la década de 1820 (los de Bache, Cochrane, Duane, Gosselman, Hamilton y Mollien).


En cuanto al acervo documental que se usó para la parte escrita, compuesta de leyendas y diálogos, las fuentes fueron manuscritos del Archivo General de la Nación y de la Biblioteca Nacional, así como periódicos e impresos de la Biblioteca Nacional y de la Biblioteca Luis Ángel Arango. Algunos de estos documentos son citados casi textualmente en las páginas que siguen; nos permitimos leves ediciones y, para facilidad del lector, actualizamos la ortografía.


En el caso de los periódicos y folletos, la referencia es evidente por la fórmula que elegimos de reproducción facsimilar. En cuanto a los manuscritos, resulta, en este tipo de producción, inoportuno entrecomillar e incluir pies de página para ofrecer las referencias. Siempre que el texto manuscrito es presentado en formato facsimilar, es decir, en papel rasgado y como escrito a mano, se trata de un texto original. Ciertos diálogos proceden de manuscritos; el lector seguramente lo notará por el tono, el estilo, el vocabulario y la formulación. Para remediar este inconveniente, que para el historiador es una falta grave, el listado de fuentes se encuentra al cierre del libro.


Este trabajo gráfico fue posible gracias a una investigación histórica académica que se publicará en formato de libro académico bajo el título (tentativo) de Contrabando, poder y color en los albores de la República, de Muriel Laurent.


Concebimos esta obra como destinada a cualquier interesado en la historia, pero también aceptable por el historiador profesional. Creemos que esta forma de transmitir conocimiento, de recrear la historia, no es menos válida que otras, incluyendo las académicas. Además, el lector podrá constatar cómo este relato combina particularidades históricas con rasgos aún contemporáneos.
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